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.درکَ یم یگدنزِ  شَگرزُبُردَام  اب  یگنیت 
• • •

Tingi bodde hos sin farmor.
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نَکُ ارمُ .د بَقِ اگ ت اَ اهو ام ز بُردَ رزُ اد هکِ اب گ ش اع ت دَ ا ت و
• • •

Han brukade passa korna med henne.
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.دندَمَآ اهزابرسَ  زور  کیِ 
• • •

En dag kom soldaterna.
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بُ ندَر دَوخ .د اش اگ ار اب ن نآ اهو اه
• • •

De tog korna.
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نتَفرَ نِاخ .د ب ه آ ه ار لیخِ م نآ ی اه
• • •

De smög hem mycket tyst.
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.دندَشُ ناهنپِ  دندَرکَ وَ  رارفَ  شَگرزُبُردَاموَ  یگنیت 
• • •

Tingi och hans farmor sprang och gömde sig.

6

.دندَمَآ نوریب  شَگرزُبُ  ردَاموَ  یگنیت  دشُ ، مارآ  زیچ  همهَ  هکِ  یتقوَ 
• • •

När det kändes tryggt kom Tingi och hans
farmor fram igen.
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ندَشُ مَ .د فخ شَ ی ب ات ب تِو یِردَ ه نآ ک اه
• • •

De gömde sig i skogen tills det blev natt.
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ا لوَ و اذگُ ی ش نیت ت گ ر ی و رُدُ یِ س اپ ار ت یَ ابرسَ ش ز اَ اه یِ ز ک ی
نام اس .د کِ ت

• • •

En av soldaterna ställde sin fot rakt på honom,
men han höll tyst.

10



.دنتَشَگرب هرابود  اهزابرسَ 
• • •

Då kom soldaterna tillbaka.
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.درکَ میِاق  اه  گربَ  ریز  ار  یگنیت  گرزُبُردَام 
• • •

Farmor gömde Tingi under löven.
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